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JEKCHUYHI 3ACOBM PEIMPE3EHTAIIIl EMOIIIA ¥
AHI'VIOMOBHOMY EJIEKTPOHHOMY JIMCTYBAHHI
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JEKCUYECKHUE CPEJICTBA PEIPE3EHTAIIMA SMOIIUN B
AHTIJIOSI3BIYHOM SJEKTPOHHOM NEPENNCKE
LEXICAL MEANS OF THE REPRESENTATION OF EMOTIONS IN
THE ENGLISH E-MAILING

Anomauia. Y cmammi  pozenaHymo  0cobaueocmi  aHeiOMOBHO20
eleKMpOHHO20 JTucmysanus. Bcmanoeneno nexcuuni 3acobu penpesenmayii
eMOoYyitl Y aHeIOMOBHOMY eNeKMPOHHOM) TUCHYBAHHI.

Kniouosi  cnosea:.  enexmpoune  quUCmMyamHs,  JEKCUYHI  3aco0u,

penpezenmayis emMoyii.

Annomayusn. B cmamve paccmompenvl 0COOEHHOCMU AH2NOA3bIYHOU
NeKMPOHHOU NePenucku. Ycmanoesienvl jekcuieckue cpeocmea penpe3eHmayuu
IMOYUU 8 AH2NO0A3BIYHOU INEKMPOHHOU Nepenucke.

Knwuesvie cnosa: snexkmpounnas nepenucka, JleKCUdecKue cpeocmad,

penpezeHmayusi SIMOYUL.

Summary. The article deals with the specificity of the English e-mailing.
Lexical means of the representation of emotions in the English e-mailing are
revealed and analyzed.

Key words: e-mailing, lexical means, representation of emotions.

AKTyasbHiCTh NpodJjemu. CydacHi TEXHOJIOTIT PO3KPUBAIOTh MOKIIUBOCTI
peamizaiii Takux (GopM TEKCTOBUX TMOBIJOMIICHb, fKI pPaHIII€ HIXTO HE MIT
nepenOaunt. Tak, KOMyHIKAaTHUBHE CEpPEAOBHILNE B paMKax Mepexi [HTepHer
nepeadavyae  IBUIKE, CTPYKTYpHO TIPOCT€ Ta 4YacTo HeKoaudiKoBaHE
CHUIKYBaHHS.

XKopen cnocid KOMyHIKalli HEMOXJIMBO peani3yBaTh 0e3 BUpaKEHHS
€MOIIiil CIIBPO3MOBHHUKIB, X CTaBJICHHS JIO CKa3aHOTO Ta MOYYTOTO 1 CJICKTPOHHE

JUCTYBaHHS HE € BUHATKOM. BakJIUBYy poJib MpU [IbOMY BIAIrpa€ BiJI0Ip JEKCUKH.
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Came TOMY aKTyaJlbHOCTI HaOyBa€ MOCTIIKEHHS JIEKCHUYHOI penmpe3eHTaltii
€MOIIill y aHTJIOMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY JIMCTYBaHHI.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBJICHHS JIEKCUYHHX 3aC001B penpe3eHTaii eMorii
y aHTJIOMOBHOMY €JI€KTPOHHOMY JIUCTYBaHHI.

006’exkTOM CTATTi € 0COOIMBOCTI pENpe3eHTallli eMOllli Yy aHTJIOMOBHOMY
€JICKTPOHHOMY JIUCTYBaHHI.

IIpeamerom crTaTtTi € JIGKCHYHI 3acoOM pempe3eHTarlii emoIiid vy
aHTJIOMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY JIUCTYBaHHI.

AHali3 OCTaHHiX JoCJaiIKeHb. EIEKTpOHHE JIMCTyBaHHA  CTaloO
HEBIJ'€MHOI0 YaCTUHOIO KOMYHIKalli choroaeHHs. BoHO € oxaHieo 13 (opm
CIIJIKYBaHHS JoJiel y moOyToBii cdepi, chepli 0COOUCTOro KUTTS, AUIOBUX Ta
BUPOOHMYUX BIAHOCHH. JlOCHDKEHHSIM IIi€1 Taly3l CHUIKYyBaHHS 3aiiMalacs
HU3Ka 3apyODKHHMX Ta BITUM3HSHUX BYeHHX, Takux sk K. B. bospoma, A. I.
JlyuuHkina, H. I. I'erbmanenko, C. C. I'maakoBcekui, T. FO. Bunorpanosa,
A. JI. Mimenko, A. A. 3aIu3HAK Ta 1H.

OcHoBHMIi 3MicT. ENeKTpoHHE JIMCTYBaHHS — II€ MPOIEC MEePEeCUaHHs 1
OTPUMAaHHsI €JIEKTPOHHUX IIOBIJIOMJIEHb, IO HA3UBAIOTHCA «EJIIEKTPOHHUMHU
JUCTaMU», Yepe3 pO3NOAUICHY (Y TOMY YHCII TJI00AbHY) KOMI'IOTEPHY MEPEKY
[3]. EnexTpoHHe JUCTYBaHHS XapaKTEPH3YETHCS IIJIOI0 HHU3KOK OCOOJIMBOCTEH,
710 SIKMX BXOJSITh:

— MDKOCOOMCTICHUN a00 TpYNOBUNA XapaKTep CIIIKYBaHHS;
— OINOCEPEAKOBAHICTh CHUIKYBaHHSA, J€ y SKOCTI IOCEPEIHHMKA BHCTYIAE

MOIITOBA CIY»0a, KOMI ' FOTEp a00 1HIIMIA TEXHIYHUH 3aci0;

— MOHOJIOT1YHICTh a00 [IaJIOTIYHICTh BIPTYaJIbHOTO JIMCTYBAaHHS, MOXYTh

BUKOPUCTOBYBATHUCS 1 (HOPMU MOJLIOTY;

— 31e0UThIIOr0 MUChbMOBA (opMa CHUIKYBaHHS, 1HOAI — YCHa (3aBIAKHU

MOJKJIMBOCTSAM OHJIAWHTPAHCIIALIM, MPUKPIMJICHHIO MOBHUX 3BYKOBHX Ta

B1J1€0-(haiisIiB TOLIO);
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— CTWJIb MOBHU KOJMBAETHCS BiA JIJIOBOTO JO PO3MOBHOTO, ax JO

BUKOPUCTAHHS HCHOPMATUBHOT JICKCHKH [4].

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI BC€ OUIbIINY yBary AOCHITHUKIB MPUBEPTAIOTH
npobyieMy, TOB'A3aHI 3 JOCIIHPKCHHAM Mpo0JieM KOTHITMBHOCTI, a €eMOIii
pO3TIAIAIOTBCA  TaKOX  sK  crenudiyHa, cBoepigHa ¢opma  KOTHIIII,
BiOOpa)keHHS 1 OIIHKKA OTOYYIOYOi JIoAMHY nikicHocTi [1, ¢. 29; 2, ¢. 35]. Sk
BIJIOMO, CaM€ MOBa € KJIIOYEM JI0 BUBUEHHS JIOJCHKUX €MOIIil, OCKUIbKM BOHA
HOMIHYE X, BUCJIOBJIIOE, OMHCYE, IMITY€E, KaTErOpu3ye, KiIacudiKye, CTPYKTYPYE,
KOMEHTY€, TOOTO came MoBa (OpMye €MOLIWHY KapTUHY CBITY MpPEICTaBHHUKIB
Ti€1 YW 1HIIOT JTIHTBOKYJIBTYPH.

Haiib1s1b111 eKCIpeCUBHO BUPAXKAIOTHCA €MOIIIi B pO3MOBHIM MOBI, OCKUIbKU
caMe Ied map MOBHU TIiepefdavae TOCUTh BUIbHE 1 HAWMOBHIIIE BUPAKCHHS
€MOIIiil 1 TOYyTTIB MOBIIS, CIOIM K MOXHA BIJHECTH 1 €JIEKTPOHHY IEPEIHUCKY,
aJpKe MOBa EJIEKTPOHHUX JIUCTIB MICTHTh Yy cOOl SIK PUCH YCHOIO, TaK 1
UCEMHOI0 MOBJIEHHA. ['0BOpsSIUM PO BUpaKEHHS €MOIIii 332 JOIOMOI'0I0 MOBHUX
3ac001B, CJi MIJAKPECIUTH, IO MOBA HE BUPAXKa€ €MOIIli SK Taki, BOHA Iepeaae
cy0’€KTHMBHY KOHIIENTyani3auiro emoriil. Emouii Ta emouiitHa cgepa popMyroTh
OTIOCEPEKOBAHY PEANbHICTh, TOOTO MOBHY KAapTHHY CBITY, Sika, B CBOIO Yepry,
IPYHTYETbCS Ha JIGKCMYHHMX, (POHETHYHUX, TpaMaTUYHUX 3aco0ax 1 HaBIThH
171€0JIOT1i, SIKI ¥ BIATBOPIOIOTH IUIICHY KapTHHY, YCYBalOUd PO3PI3HEHICTh
eJleMeHTiB [5, C. 61].

Bia0ip 5ekcuku SICKpaBO XapakTepu3ye KOMyHIKaHTIB. CaMe JeKCHYH1
3aco0M BKa3ylOTh Ha PiBEHb BOJIOJIHHS MOBOIO, 0araTcTBO BOKaOyisipy Ta, 0e3
CYMHIBY, BUPa)KalOTh €MOLIii, BepOani30BaHl1 y Mpouect KOMyHIKarlii.

VY aHrJIOMOBHOMY €JEKTPOHHOMY JIMCTYBaHHI €MOLIi MOXYTh OyTH
BHUPaXXEHI 3a JIOMIOMOTOI0 TAaKOTO JIEKCMYHOTO 3aco0y SIK BUTYK. Y OUIBLIOCTI
BUIAJIKIB IOT0 BUKOPUCTOBYIOTH y SIKOCT1 MPUBITAHHS Y CUTYallISIX CHUIKYBaHHS
MDK OJIM3bKUMH POJMYAMU T APY3SIMHU:

Yay — so glad you can join.
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We should leave from here around 9am, hope that is OK.
LOL relunch, just bring whatever’s easy. Don’t forget your sunblock — your

reverse panda look wasn 't so good last time!

Seeyousoon,
Keri

Buryk, BUKOpUCTaHHI agpecaHTOM y SKOCTi MpHUBITaHHS. 3a JAe(iHIli€r0
Cambridge leaner's dictionary Buryk «Yay» BHKOPHUCTOBYETHCS ISl BUPAKCHHS
MO3UTHUBHUX €MOIIiH, MOB’S3aHUX 3 PAaICTIO MOBLS MIOJO MMEBHOI Momii. Y
JAaHOMY BHUMNAJAKY JaHUN BUTYK JIEMOHCTPYE padicmb 3 TPUBOJY TOTO, IO
azpecaT NPUEAHAETHCA OO0 MOXoay. Ty K caMmy €MOIil0 Ha JIEKCUMYHOMY pIBHI
JIEMOHCTPYE IPUKMETHHK 3 iHTeHCHpikaTopoM «SO glad». Takoxk /10 MO3UTHBHHUX
OLIIHHUX JIEKCEM HaJiexaTh JieciioBo «hope» Tta mie ogud BUTyK «OKy, skuii €
XapaKTepHUM JJs PO3MOBHOTO YCHOTO MOBIIEHHS. binbm TOro, y JucTi
BUPAXKAETHCS TAKOX E€MOIIS CnoOiganHs, HAOIl Ha T€, MO 3yCTPid 13 APY3sIMU
npoiifie ycmimuo. HeratuBHy KOHOTaIlil0 Hece y co01 KOHCTPYKIis «wasn’t So
good», sika BUpakeHa dYepe3 eB(UMI3aliio. AJPECaHT HE BXKHBAE SKHUXOCH
EKCIIPECUBHUX NPUKMETHHUKIB, 10 BUpaXaJiu O HEraTuBHY OI[IHKY HaJTO
SCKpPaBO, a 3aCTOCOBYE OUTBII M’SIKY (pOpMy BUpaxKEHHsSI CBOTO cTaBieHHs. OKpimM
TOTO, Ha JIEKCUYHOMY PIBHI CJiJi OCOOJMBO BIJA3HAYUTH CJEHTI3M «leverse
panda», skuil y CydyacHii aHITIMCHKIH MOJOIDKHIA MOBI IMO3HA4a€e eQeKT
3acMaru B OKyJIsipax, KOJIM IIKipa HaBKOJIO OY€i OUIbII CBIT/Ia, HIXK HA 1HIIMX
JUIHKaX o0yinyusi. BXuBaHHS 1BOTO CJEHTI3MY Yy MOBJICGHHI BKa3zye Ha
penpe3eHTallll0 HEraTUBHUX €MOLIN Ta CTaBJICHHS a/ipecaHTa Ji0 CKa3aHoro.

AHai3 aHIJIOMOBHHMX EJEKTPOHHUX JIMCTIB TOKa3aB, IO 3a JIOTIOMOTOIO
JIEKCUYHUX 3aCO0IB KOMYHIKAQHTH YacTO PEMpPEe3eHTYIOTh €MOllii, MoB’s3aHi 3
HAJI€I0, OYIKyBaHHSAM Ta cummnariero. [liATBepIKEHHS I1[bOMY MOXEMO

CIIOCTEPIraTH Y HACTYTHOMY IPUKJIaAi:
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Mark

| hope you are well. I've been watching Wimbledon on television to
improve my English. Is it still raining in England? ;)

I'll be flying to Heathrow on I July. | will stay in the hostel for the first
week and look for some accommodations. After that | will go to a language

school for 6 months. I'm really looking forward to seeing you!

Regards,
Friend

Lleli eneKTpOHHUN JUCT O€3MepeyHo € MPUKIAAOM PHUBATHOTO
JUCTYBaHHS MUK JIPY3sIMHU, MO IO CBIAYUTH Y TOMY YHUCHI MIAMKUC aapecaHTa.
Cepen JeKCHYHHX 3ac00iB BapTO BUPI3HUTH jaieciaoBa «hopey, «looking forwardy.
Bonu BupaxaroTh Haliro, ouikyeanHs, cumnamiio 10 CIiBOECiTHUKA, inmepec 10
HBOTO.

Takum ywHOM, eMmollii y aHTJIOMOBHOMY €JICKTPOHHOMY JIMCTYBaHHI
MOXYTh OyTH perpe3eHTOBaHI 3a JOMIOMOTOI0 OIIHHO1 JIGKCUKH, BUTYKIB, CIIIB Ha
MO3HAYEHHs Hali Ta o4yikyBaHHs. KpiM TOro xapakTepHHM € BXKMBaHHS JEKCUKH
po3MoBHOTo/ He(hOPMAILHOTO PETICTPY, TAKOT K CJACHTI3MHU Ta eBhEMI3MHU.

[lepcniekTuBYy HaAIMX MOAAIBIIUX JOCIIIKEHb CTAHOBUTH BHUBYCHHS

opdorpadiuarx 0coOOIMBOCTEN €IEKTPOHHOTO EMiCTOMSIPHOTO CTHUIIIO.
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